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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

[Nru. 680]

IL-MINISTRU TA’ L-EDUKAZZ]JON],
KULTURA U TURIZMU JERGA’
JIDHOL GHAD-DOVERI TIEGHU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-Onor. Dott. P. Borg Oli-
vier, M.D., M.P., rega’ dahal ghad-do-
veri tieghu bhala Ministru ta’ -Edukaz-
zjoni, Kultura u Turizmu fil-11 ta’ Awis-
su, 1969, u illi l-arrangamenti maghmula

bin-notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 615

tad-29 ta’ Lulju, 1969, ma baqghux iseh-

Au f'dan is-sens.

It-22 ta’ Awissu, 1969.

(OPM /427 /66).

[Nru. 681]

IL-MINISTRU TAL-BINI PUBBLIKU
U XOGHLIJIET JERGA’ JIDHOL
GHAD-DOVERI TIEGHU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi I-Onorevoli Dott. C. Car-
uana, B.A, LL.D.,, M.P., rega’ dahal
ghad-doveri tieghu bhala Ministru tal-
Bini Pubbliku u Xoghlijiet nhar it-
Tlieta, id-19 ta’ Awissu, 1969, u illi l-ar-
rangamenti maghmula bin-Notifikaz-
zjoni tal-Gvern Nru. 635 tal-5 ta’ Awis-
su, 1969, ma baqghux isehhu f’'dan is-
sens.

1t22 ta’ Awissu, 1969,
(OPM /427/66).

GOVERNMENT NOTICES

[No. 680]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
MINISTER OF EDUCATION
CULTURE AND TOURISM

IT is notified for general information
that the Hon. Dr P. Borg Olivier, M.D.,
M.P. resumed duties as Minister of Edu-
cation, Culture and Tourism on the
11th August, 1969 and that the arrange-
ments made by Government Notice No.
615 of the 29th July, 1969 ceased to have
effect accordingly.

22nd August, 1969,

[No. 681]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
MINISTER OF PUBLIC BUILDING
AND WORKS

IT is notified for general information
that the Honourable Dr C. Caruana,
B.A., LL.D., M.P. resumed duties as
Minister of Public Building and Works
on Tuesday, 19th August, 1969, and
that the arrangements made by Govern-
ment Notice No. 635 of the 5th August,
1969, ceased to have effect accordingly.

22nd August, 1969,




2534

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[Nru. 682]

AGENT MINISTRU TAX.-XCGHOL
IMPIEGI U SIGURTA’
NGHARRFU ghall-infermazzjoni a’
kulhadd illi, fug il-parir tal-Prim Mini-
stru, l-Eééellenza Tieghu [-Gvernatur-
Generali ordna illi I-Onor. Dott. J. Spi-
teri, LL.D,, M.P., Ministru tal-Kum-

meré, Industrja u Agrikoltura jassumi
d-doveri addizzjonali ta’ Ministru tax-

Xoghol, Impiegi u Sigurtd b’sehl mill-
Hadd, is-17 ta’ Awissu, 1969 matul l-as-
senza minn Malta ta’ 1-Onor. Dott. V.
Tabone, M.D., D.O. (Oxon.), B.O.M.S5.
(Lond.), D.M.]. (Lond.), F.R.CS.
(Edin.), M.P.

It-22 ta’ Awissu, 1969.

[Nru. 683]

IR-REGISTRATUR TAL-QORTI
TAR-REVIZJONI TA’ L-ATTI
NUTARILI JERGA’ JIDHOL

GHAD-DOVERI TIEGHU

DOTT. Stephen R. Borg Cardona,
B.A., LL.D., Registratur tal-Qorti tar-
Revizjoni ta’ I-Atti Nutarili fil-Gzira ta’
Malta rega’ dahial ghad-doveri tieghu
fis-16 ta’ Awissu, 1969, u l-arrangamenti
li hemm riferenza ghalihom fin-Notifi-
kazzjoni tal-Gvern Nru. 616 tad-29 ta’
Lulju, 1969 huma b’dan ikkancellati.

It-22 ta’ Awissu, 1969.

[Nru. 684]

KUMITAT KONSULTATIV DWAR
IR-RISTABBILIMENT TA’ PERSUNI
INKAPACITATI
BIS-SATIHA tal-poteri moghtija bl-
artikolu 23 ta" Att ta’ 1-1969 dwar -Im-
pieg ta’ Persuni Inkapacitati, il-Mini-
stru tax-Xoghol, Impiegi u Sigurta ghog-
bu japprova illi s-Sur Joseph Mifsud ja-
gixxi bhala segretarju tal-Kumitat Kon-
sultativ dwar ir-Ristabbiliment ta’ Per-
suni Inkapacitati kull meta s-Sur Vin-
cent J, Sammut ikun assenti mid-doveri

tieghu minhabba vakanza.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 185
tal-21 ta’ Frar, 1969 hija b’din emendata
f’dan is-sens.

22 ta’ Awissu, 1969.
(LE/15/69)

[No. 682]

ACTING MINISTER OF LABOUR,
EMPLOYMENT AND WELFARE

IT is notified for general information
that, acting on the advice of the Prime
SAizister, His Excellency the Governor-
General has directed that the Hon, Dr
I. Spiteri, LL.DB.,, M.P., Minister of
Trade, Industry and Agriculture as-
sume the additional duties of Ministar
of Lzbour, Employment and Welfare
with eff2ct from Sunday, 17th August,
1969 during the absence from Malta of
the Hon. Dr V. Tabone, M.D. D.O.
(Oxon.), D.O.M.S. (Lond.), D.M.].
(Lond.), F.R.C.S. (Edin), M.P.

22nd August, 1969.

[No, 683]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
REGISTRAR OF THE COURT OF
REVISION OF NOTARIAL ACTS

DR Stephen R. Borg Cardona, B.A.,
LL.D, Registrar of the Court of Revi-
sion of Notarial Acts in the Island of
Malta resumed duties on the 16th Au-
gust, 1969 and the arrangements refer-
red to in Government Notice No. 616
of the 29th July, 1969 is hereby can-
celled.

22nd August, 1969.

[No, 684]

DISABLEMENT RESETTLEMENT
ADVISORY COMMITTEE

IN exercise of the powers conferred
by section 23 of the Disabled Persons
(Employment) Act, 1969, the Minister
of Labour, Employment and Welfare
has been pleased to approve that Mr
Joseph Mifsud will act as secretary to
the Disablement Resettlement Advi-
sory Committee whenever My Vincent
J. Sammut is absent from duty on
leave.

Government Notice No. 185 of the

. 21st February, 1969, is hereby amended

accordingly. ,
22nd August, 1969,
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[Nru. 685]
NOMINA TEMPORANJA -— ACTING APPOINTMENT

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following: —

Isem Dipartiment | Post . Data
Name Department | Post t Date
|
Not. Herman Borg, LL.D. Nutar | Nutar 14. 8.69.
tal-Gvern | tal-Gvern
(Ghawdex) (Ghawdex)
Notary to u Arkivista
Government ta’ 1-Atti
(Gozo) Nutarili
fGhawdex
Notary to
Government
(Gozo) and
Archivist of |
Notarial Acts |
in Gozo ﬁ
(Sec/E/166/61) 1
1t-22 ta’ Awissu, 1969, 22nd August, 1969.

[Nru. 686]
KONFERMA TA' NOMINA -~ CONFIRMATION OF APPOINTMENT

{-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej: —
Thne Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Isem Dipartiment Post Data
Name Department Post Date
Dr A. V. Camilleri, M.D. Sahha Ufficjal Mediku | 3. 4.69.
Health tas-Sahha
Medical Officer
of Health
(OPM/E/[441]68)

It-22 ta’ Awissu, 1969. 22nd August, 1969,
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{Mru, 687]

ORDINANZA TA’ L-1959 DWAR
L-GHAJNUNA  LILL-INDUSTRI]JI
(NRU. XXIA TA’ L-1959)

NGHARRFU b’din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulliadd illi bis-sahha tas-set-
ghat moghtijin bl-artiklu 7(1) ta’ 1-Ordi-
nanza ta’ 1-1959 dwar [-Ghajnuna lill-
Industriji, I-Eccellenza Tieghu -Gverna-
tur-Generali ordna illi matul il-perijodu
ta’ 3 snin li beda fit-28-il-jumy ta’ Marzu,
1967, il-Malta International Aviation
Co. Ltd. ghandhom jithallew jimportaw
f’Malta hielsa mid-dazju tad-Dwana kull
wiehed mil-artikli specifikati fl-ewwel
Skeda ta’ I-Ordinanza li huma impurtati
esklussivament (a) ghat-taghmir ta’ bini
industrijali f'Hal Far ghall-uzu bhala
fabbrika ghat-tiswija (manteniment u
overhaul ta’ ajruplani mill-kumpanija u
(b) ghall-iskopijiet ta’ dik il-parti tal-
kummer¢ tal-Kumpannija 1i ghandha
x'tagsam mal-produzzjoni kif imsem-
mija hawn fuqg.

It-22 ta’ Awissu, 1969.
(Project 373)

ORDINANZA DWAR
IL-KOSTITUZZJONI
TAD-DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Regolamenti ta’ 1-1969 dwar

I-Elezzjonijiet tal-Bord dwar l-Ispizjari .

Nomina ta’ Kandidati

Ngharrfu b’dan illi  skond il
provvediment tar-Regolament 4 tar-Re-
golamenti ta’ 1-1969 dwar l-Elezzjonijiet
tal-Bord dwar Il-Ispizjari, illi n-nomina
ta’ kandidati biex timtela’ vakanza ta’
Apotekarju bhala membru tal-Bord
dwar lIspizjari, 1i ged tinholog bl-irti-
rar ta’ membru skound il-provvedimenti
tas-sub-artikolu (1) ta’ l-artikolu (14) ta’
1-Ordinanza Dwayr il-Kostituzzjoni tad-
Dipartiment tas-Sahha (Kap. 148) jin-
tlagghu mir-Registratur tal-Bord dwar
-Ispizjari fl-Uffic¢ju tal-Bord dwar 1-Is-
pizjari, 15, Triq il-Merkanti, II-Belt Val-
letta, nhar it-Tnejn, il-25 ta’ Awissuy,
1969, u nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Awissu,
1969, bejn id-9 a.m. u nofs in-nhar.

[No. 687]

AIDS TO INDUSTRIES
ORDINANCE, 1959
(NO. XXIA OF 1959)

IT is hereby notified for general in-
formation that in exercise of the powers
conferred by section 7(1) of the Aids to
Industries Ordinance, 1959, His Excel-
lency the Governor-General has ordered
that during the period of 3 years com-
mencing on the 28th day of March, 1967
Messrs International Aviation Co. Ltd.
shall be allowed to import into Malta
free of Customs duty any of the articles
specified in the First Schedule to the Or-
dinance which are imported exclusively
(a) for equipping an industrial building
at Hal Far for use as a factory for the
repair, maintenance and overhaul of air-
craft by the Company, and (b) for the
purposes of that part of the trade of the
Company which relates to such produc-
tion as aforesaid.

22nd August, 1969,

DEPARTMENT OF HEALTH
(CONSTITUTION) ORDINANCE
(CAP. 148)

Pharmacy Board (Elections)
Regulations, 1969

Nomination of Candidates

It is hereby notified in pursuance of
the provisions of Regulation 4 of the
Pharmacy. Board (Elections) Regula-
tions, 1969, that the nomination of can-
didates to fill one vacancy of one Apo-
thecary as member of the Pharmacy
Board, which is being created by the
retirement of a member in accordance

with the provisions of sub-section (1)

of section (14) of the Department of
Health (Constitution) Ordinance (Cap.
148), will be received by the Registrar
of the Pharmacy Board at the Pharmacy
Board Office, 15, Merchants Street,
Valletta, on Monday, 25th August,
1969, and Tuesday, 26th August, 1969,
between 9 a.m. and 12 noon.
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Il-formoli tan-nominazzjoni ghal kan-
didati jinkisbu mill-ufficéju  msemmi
hawn fuq "Malta u mill-Isptar Victoria
f'Ghawdex.

Chev. Oswald Vella, Ph.C,,
Victor Magri, B.Pharm.,
Carme] Pavia,

Kummissarji ta’ I-Elezzjon'-
jlet tatBord ta’ Il-IspiZjari.

It-22 ta’ Awissu, 1969,

AVVIZ TAL-PULIZITA
: [Nru. 130]

-Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapito-
lu 13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewqan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-toroq imsem-
mija hawn taht fid-dati u bejn il-hinijiet
indikati minhabba festi religjuzi:—

IL-GUDJA
‘Fil-31 ta” Awissu, 1969, mill-4-00 p.m.
sal-11.00 p.m. fi Triq il-Kbira, Pjazza tal-
Knisja, Trig Santa Marija u Trlq An-
nunziata.

1t-22 ta” Awissu, 1969.

Applikazzjonijiet ghall-post ta’
Despatcher tal-Karozzi

Applikazzjonijiet biex jimtela mhux
ingas minn zewg postijiet ta Despatcher
tal-Karozzi jintlagghu mill-Kummissar-
ju tal-Pulizija, fl-Ufic¢ju Principali tal-
Pulizija, il-Furjana, mhux aktar tard
minn nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt it-13
ta’ Settembru, 1969. L-applikazzionijiet
ghandhom jittiehdu personalment fil-
Fergha tal-Personnel, I-Uffic¢ju Princi-
pali tal-Pulizija, il-Furjana fejn tinghata
ricevuta,

2. Il-post ta’ Despatcher tal-karozzi
ma huwa fuq l-ebda stabiliment u jit-
hallas bir-rata ta’ 140/- fil-gimgha.Din
ir-rata hija awmentata b1l~percvnta g ta’
zidiet approvati,

3. Il-kandidat 1li jigi maghzul jista’
jigi trasferit ghal kull parti tal-Gzira
skond l-esigenzi tas-servizz u ma jkunx
intitolat ghall-ispejjez tal-tragitt jew

"Nomination forms for candidates
are . obtainable. from the above men-
tioned office in Malta and from Vic-
toria Hospital in Gozo.

Chev. Oswald Vella, Ph.C,

Victor Magri, B.Pharm.,

Carme] Pavia,

Pharmacy Board Elections’
Commiss:oners,

22nd August, 1969,

POLICE NOTICE
[No, 130]

In-virtue of Section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
mnissioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates and between
the hours indicated in connection with
religious festivities: —

GUDJA
On the 31st August, 1969 from 4.00
p.m. to 11.00 p m, through Main Street,
Church Square, St Mary Street and
Annunciation Street.

22nd August, 1969,

Applications for the post of Bus
Despatcher

Applications to fill not less than two
posts of Bus Despatcher will be receiv-
ed by the Commissioner of Police,
Police Head Quarters, Floriana, not la-
ter than noon of Saturday, 13th Sep-
tember, 1969. Applicants must deliver
the applications by hand at the Person-
nel Section, Police Head Quarters,
Floriana, against a receipt.

2. The post of Bus Despatcher is
on no establishment and is paid at the
rate of 140/- per week, This rate will
be augmented by the approved percen-
tage increases.

3. The selected candidate will be
liable to transfer to any part of the
Island accordlng to the exigencies of
the service and hé will not be entitled
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~trasport b’xejn mill-post fejn joqghod
vchall*post tax-xoghol jew vi¢i-versa.
- Huwar. ]kun normalment mistenni li
jahdem 51} siegha fil-gimgha ta’ sebat
1)1em, bgumata frank bil-hlas fil-gim-
"‘gha, Huwa jrid ikun fug il-post tax-Xo-
Ghol 1530 a.am. jew li jispicta mix-
oghol fil-11 p.m., u distanza, jew xi
kuh:a fit-trasport  mill-post tax-
xochcﬂ* sad-dar tieghu ma jkunu bl-eb-
da mod ta’ skuza biex ma jahdimx is-
sighat imsemmija. Tkun ukoll misten-
ni li jattendi-ghax-xoghol fil-Hdud u fil-
Fest1 Pubbhc1

4. L Apphkantl jridu jkunu:—

C1tta ini ta’ Malta (jipproducu
Ka‘rra ¢ certxﬁkat tat-twelid tagh-
- “honﬁ cerhfﬂ;a‘a tal-genituri taghhom

Hu fé‘ ) ’?nnu taghhom 'minn naha tal-
s§f ‘postijiet fejn twieldu),

q{‘issﬁé'ff" i jtiru'I-
(;1) I‘koﬂh{om ¢ertifikat 1i juri li
i gmplqw u bhaddew mill-inqas il-
""hames standard .ta’ IIskola Primarja
tal-Gvern, jew standard ekwivalenti;

ARLEUEDR

. i)y ¢Ta} karattru morali tajjeb
(Qernﬁlgaﬁn;;alwl(ondotta tal-Pulizija
s piride ginfbghat ma’ l-applikazzjoni);

(iv) Ghalqu.i:hamsa u ghoxrin

sena fl-1 ta’ Ottubru,,1969.

5. L-applikanti jridu. joqoghdu ghal
interyista biex juru kemm huma adat-
tati G halldpest el 10!

6. L-a plﬁ<an g ndhom jispecifi-

SKaw *ff-«ap hkaZZ}dm taghhom 1i huma
”hanfdhém HLRWARART msenﬁm1)a f’para-
Héf& 4°fye "Llapplikanti h“hla ghand-
“Shfiix - Ut ATl LS a7 jéw 1i jon-
“igsu §1speciﬁk*awjhbfnf'ﬂ( h%)phkdzz]om
stag RO 't ‘JlsSeﬂ’ﬁf ‘&rvi

“1)‘

”0?7“’(:1 ﬁg h “‘y'?f rﬁ% Zula ]kun,u mgh-
“Hdga"H ]aghmiu Jezarm rhedlk’ﬁ abel
TG 0T Poped

ma tlnghata TiapprcvaZZ]om finali ghan-
nomina taghhom

fghtu lapphkaz-
\ Lpose Ctat” “Désparcher’
alagga%‘r*f& f‘ig,w agi?g;g,‘ﬂ{ﬁ%g ta; dan I-Av
' om jer hgi ]ak "h,ksz%WW skond

.ffii{i 6 ’fg)uq
1i
i

J‘I %y i)

\awgd 515 ?TJI'

to any travelling expenses or free trans-
port from his residence to his place of
work or vice-versa, He will normally
be conditioned to work 513 hours per
week of seven days, with a day off duty
with pay per week. He may be required
to be at the post of duty at 5.30 a.m.
or to finish duty at 11 p.m., and the
distance, or any difficulty in transport
from his place of work to his residence
will no way excuse him from being
conditioned to such hours, He will also
be expected to attend for duty on
Sundays and Public Holidays.

4. Applicants must be:—

(1) Citizens of Malta (produce
beside their birth certificate, certifii-
cates of birth of their parents and
their paternal grandfather, showing
places of birth);

(i) In possession of a certificate
showing that they have completed
and passed at least the fifth Standard
of the Government Primary School,
or an equivalent standard;

(ili) Be of good moral character
(a Police Certificate of Conduct
should accompany the application);

(iv) Have attained their twenty-
fifth birthday on lst October, 1969.

5. Applicants will be submitted to
an interview in order that their suit-
bility for the post may be assessed.

6. Applicants must specify in their
application that they have the qualifi-
cations mentioned in paragraph 4
above, Applicants who do not possess
the said qualifications, or who fail to
specify them in their application, will
not be called for interview.

7. Selected candidates will be re-
quired to undergo a medical examina-
tion, before final approval for their ap-
pointment is given.

;... 8. Persons who have already sub-
ymitted applications for the post of Bus
Despatcher prior to the issue of this
N@}:lce should re-apply in accordance
“with paragraph 1 and 6 above.

,ﬁ? ,Rersons qualifying in the inter-

,,,,,,

View n}ay be called to fill vacant posts
}“gourgp{g up to-one year after the clos-
w8 c}a;;ei fgn apphcatmns

22nd August, 1969,
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AVVIZ

L-Uffic¢ju tal-Posta ta’ Malta flimkien
ma’ l-Associazione Ricreativa Adetti
ta’ Trieste, l-Italja, se johorgu envelop
-spec¢jali fit-tielet gimgha ta’ Settembru,
1969, bl-istemma ta’ Trieste u r-Rabat,
Ghawdex, fl-okkazjoni ta’ 1-20 Anniver-
sarju ta’ l-Asso¢jazzjoni Filatelika ta’
Trieste.

L-envelop se jkun jikkonsisti minn
bolla Taljana b’kancellazzjoni adattata
fuq naha u bolla ta’ 2/- (Kunsill Civiku
ta’ Ghawdex) tas-sett definitiv, 1965
fug parti ohra ta’ l-envelop. Minflok il-
bolla definitiva ta’ 2/-, il-filatelisti jis-
tehu jaghzlu 1i jkollhom xi wahda jew
aktar mill-bolol li }1kkommﬂmoraw il-
hames anniversarju ta’ lIndmendenza
ta’ Malta. Il-valur tal-bolla/bolol, ma’
dankollu ma jkunux inaas minn -/10d.
(ir-rata tal-pustagg bejn Malta u I-Italja).

Jekk tintuza l-bolla definitiva ta’ 2/-
 fua il-bolla ta’ Malta jkun hemm kan-
_‘¢ellazzjoni speciali bil-kliem ‘bil-Malti
. ta” gemellags{ Jekk jintuzaw il-bolol
kommemorativi tal-Hames Anniversar-
ju ta’ -Indivendenza ta’ Malta, fuq il-
bolol ta’ Malta jista’ wkoll ikun hemm
il-kancellazzjoni ta’ l-ewwel gurnata tal-
hrug,.

Ghadd minn dawn l-envelovsijiet iku-
nu disponibbli ghall-bejgh f'Malta. I
prezz ta’ l-envelop minbarra 1-bolla/bo-
lol ta’ Malta jkun 3/6d.

Dawk 1i huma interessati ghandhom
jinfurmaw lill-Ufficial inkarigat mill-
Bureau Filateliku, Ufficéju Generali tal-
Posta, Il-Belt Valletta, matul il-hinijiet

ta’ l-ufficéju, mhux aktar tard min-nofs

in-nhar ta’ nhar l-Erbeha, it-3 ta’ Set-
tembru, 1969. L-applikanti ghandhom
iimlew il-formola preskritta, 1i wiehed
iista’ jikseb mill-Bureau Filateliku, fejn
U n-numru ta’ enveloosiiiet mehitiega
- liema mill-bolol ta’ Malta jitxiequ li
jitwahhlu fuau, kif ukoll il-kancellaz-
z]om 1i Ghandha tmtuza '

It-22 ta’ AW1ssu 1969

NOTICE

The Malta Post Office in conjunction
with the Associazione Ricreattiva Adet-
ti Comunali of Trieste, Italy, is to issue
a special cover: in the third week in
September, 1969, with the Arms of
Trieste and Victoria, Gozo, on the oc-
casion of the 20th Anniversary of the
Philatelic Association of Trieste. .

The cover will bear an Italian stamp
with an appropriate cancellation of one
part, and the 2/- Stamp (Gozo Civic
Council) of the Definitive Set, 1965, on
another part of the cover. Instead of the
2/- definitive stamp, philatelists may
oot to have any one or more of the
stamps commemorating the 5th Anni-
versary of Malta’s Independence. The
value of the stamp/s, however, should
not be less than -/10d. (the postage rate
between Malta and Italy).

Where the 2/- definitive stamp is
~zed, the Malta stamp will be franked
by a special cancellation with the twin-
nage wording in Maltese.,- Where the
5th Anmversary of Malta’s Indepen-
dence stamps are used, the Malta
stamps may also be franked by the First
Day of Issue cancellation,

A number of these covers will be
available for sale in Malta. The cost of
the cover exclusive of the Malta
stamp/s will be 3/6d.

Those interested should inform, dur-
ing office hours, the Officer in charge
Philatelic Bureau, General Post Office,
Valletta, by not later than noon on
Wednesday, 3rd September, 1969. Ap-
plicants are to fill in the prescribed
form, obtainable from the Philatelic
Bureau, indicating the number of covers
required and which of the Malta stamps
they wish to have affixed thereOn, as
well as the cancellation which is to be

used

- 22nd August, 1969, .
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—

AVVIZ

L-Agent Kontrollur tad Dwana javza illi l-qisien u hwejjeg ohra mehtiega ta’ kull xort?

ta’ dghajjes

tat-Tigrija

ghall-Festa Nazzjonali tat-8

ta’ Settembru fil-Port [-Kbir

ghandhom ikunu skond ma hu mfisser hawao taht.

Deskrizzjoni
tad-Dghajsa

Dghajjes...

Dghajjes...

Dghajjes...

Canoes

Fregatini...

Kajjikki ...

Giggijiet
ta’ sitta ...
Speedboats

lagsima

A

W -

Numru ta’
Mgadef

Qisien

4

u Tmunier

6

u Tmunier

Tul mhux izjed minn 24 pied, u mhux ingas minn dawn
il-gisien :—

L-agqwa wisa’ sa barra Il-gheluq tad-dghajsa 4 piedi u
2 pulzieri; fond tan-nofs minn fuq il-bardnell sa fug
il-prim 14-il pulzier; hxuna tal-gheluq tad-dghajsa
i ta’ pulzier; hxuna tal-majjieri u stamnari J ta’
pulzier fin-nofs, u 1 ta’ pulzier man-naha tal-bardnell;
vojt bejn il-majjieri mhux izjed minn o pulzieri.

Ghandhom ikunu dghajjes tal-pass bona-fide bil-licenza
tal-Pulizija bisx igorru l-passiggieri u jagblu f'kollox
mal-galvijiet ghad-dghajjes, ta’ ghaxar passiggieri, li
jinsabu fid-Dipartiment tad-Dwana.

Tul mhux izjed minn 21 pied, u mhux ingas minn dawn
il-gisien :—

L-aqwa wisa’ sa barra l-gheluq tad-dghajsa 5 piedi u
2 pulzieri; fond tan-nofs minn fuq il-bardnell sa fuq
il-primn  18-il pulzier; hxuna tal-gheluq tad-dghajsa
# ta’ pulzier; hxuna tal-majjieri u stamnari £ fin-nofs
u } pulzier min-naha tal-bardnell; vojt bejn il-majjieri
mhux izjed minn 8 pulzieri. Piz mhux inqas minn
400 libbra; tista’ tizdied saborra biex jintlahaq il-
piz mehtieg.

Ghandhom ikunu dghajjes tal-pass bona-fide kif spe-
¢ifikat ghat-Tagsima “B” ta’ hawn fuq, l-istess qisien
bhal tad-dghajjes ukoll tat-Taqsima- “B”.

B'moqdief bh'zewg pali, it-tul tal-Canoes mhux izjed
minn i4-il pied, qaddief wiched.

Tul mhux izj=d minn 11-il pied u 6 pulzieri, u mhux
ingas minn dawn il-qisien:—

L-agwa wisa’ sa barra l-eghluq tal-fregatina 4 piedi u
7 pulzieri; fond tan-nofs minn fuq il-bardnell sa fugq
il-prim 20 pulzier; hxuna ta’ l-eghluq tal-fregatina J
ta’ pulzier; hxuna tal-majjieri u stamnari & ta’ pulzier
fir-nofs u § pulzier man-naha tal-bardnell; il-vojt
bejn il-majjieri mhux izjed minn 7 pulzieri u nofs.

Tul inhux izjed minn 13-il piedu 6 pulzieri u mhux
inqas minn dawn il-gisien:—

L-aqwa wisa’ sa barra l-eghluq tal-kajjikk 4 piedi u §
pulzieri; fond tan-nofs minn fuq il-bardnell sa fuq i)
prim 21 pulzier; hxuna ta’ l-eghluq tal-kajjikk %
pulzier; hxuna tal-majjieri u stamnari § ta’ pulzjer fin-
nofs u £ ta’ pulzier man-naha tal-bardnell; vojt bejn
il majjieri mhux izjed minn 7 pulzieri v nofs.

Piz u gisien skond ir-regoli tal-“Malta Sports
sociation’".

Outboard—sa 18 h.p.

Outhoard - sa 40 h.p.

As-

Nigbdu

l-attenzjoni
ispecifikazzjonijiet ta” hawn fuq.

tad-delegati

tal-qaddiefa u ta’ nies ohra interessati gha[
B’'mod spec¢jali huma ghandhom jinnutaw 1li ma jign

accettati ebda dghajjes ghar-registrazzjoni fil-gurnata maghzula ghall-kejl, kemm-il darba

ma jkunux skond il-gisien moghtija hawn fuq. )

NOTA: Il-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz ma tlissirx necessarjament li ser ikun hemm
tigrijiet ghal xi wahda jew ghall-opri kollha fil-programm ta’ 1-1969.

Id-Dwana, it-22 ta’ Awissu, 1969.

(CPD 1084/69)

A. LAURENTI,
Kontrollur tad-Dwana.
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NOTICE

The Acting Comptroller of Customs notifies that the authorized dimensions and other
particulars of the several classes of boats for the Eighth September Regatta in the Grand
Harbour are those indicated below.

Description
of Boat

Dghajjes...

Dghajjes...

Dghajjes...
Canoes ...

Fregatini..

Caiques .

Six-oared
gigs ...
Speedboats

Class

Number of

Oars

Dimensions

A

1
2

4

2 and
Coxswain

6 and
Coxswain

Length not to exceed 24 feet, and not less than the
following : —

Main breadth to outside of planking 4 feet 2 inches;
depth amidship from top of gunwale tc top of keel
14 inches; planking 1 inch thick; frames & inch
thick at middle and % inch at gunwale; space of
framing not to exceed ¢ inches.

Shculd be bona-fide passenger boats licensed with the
Police to carry passengers and complying in  all
respects with the standard Sections for ten-passenger
boats available at the Custums Department.

Length not to exceed 21 feet, and noi less than the
following:—

Main breadth to outside of planking § feet 2 inches;
depth amidship from top of gunwale to top of keel
18 inches; planking 4 inch thick; frames § inch
thick at the middle, and § inch at gunwale; space of
framing not to exceed 8 inches. Weight not to
be less than 400 lbs; additional ballast may be put
in to reach the required weight.

Should be bona fide passenger boats as specified for
Class *B” above, dimensions likewise as for Class*B”’

Double bladed paddled —not more than 14 feet long
one rower.

Length nct to exceed 11 feet 6 inches, and not less than
the following:—

Main breadth to outside of planking 4 teet 7 inches
depth amidship from top of gunwale to top of keel
20 inches; planking J. inch thick; frames § inch
thick at middle and 4 inch at gunwale, space of
framing not to exceed 74 inches.

Length not to exceed 13 feet 6 inches and not less
than the following: —

Main breadih to outside ot planking 4 feet 8 inches;
depth amidship from top of gunwale to top of keel
21 inches planking 4 inch thick: frames & inch
thick at middle and £ inch at gunwale; space of fram-
ing not to exceed 74 inches.

Weight and dimensions according to the rules of the
Malta Sports Association.

QOutboard --— up to 18 h.p.

Outhoard — up to 40 h.n,

The attention of delegates of boatmen and of other persons is drawn to the above
In particular they should take note that no boats will be accepted
for registration on the day appointed for measuring, unless they correspond to the given

specifications,

dimensions.

NOTE: The publication of this notice does not necessarily mean that events for any
or all the craft mentioned will be included in the 1969 programme.
Customs House, 22nd August, 1969, A. LAURENTI,

Comptroller of Customs.



DIPARTIMENT TAX-XOGHOL U EMIGRAZZJONi
Department of Labour and Emigration

REGISTRAZZJONI TAHT L-EWWEL PARTI TAR-REGISTRU TA’ L-APPLIKANTI GHAX-XOGHOL
LULJU, 1969

Registration under Part 1 of the Register of Applicants for employment

JULY, 1969

NIES QIEGHDA IRREGISTRATI
Registered Unemployed

Gurju Lulju * Zieda (4-) jew Nuqgas (—)
June July Lulju imxebbah ma’ Gunju
. Increase (4} or Decrease (—) at
1969 1569 July compared with June
y Malta 2,163 2.243 + 80
Irgiel — Men { Gozo 365 339 — 29
- Malta 158 193 35
Subien — Boys { Gozo 54 53 i .
. Malt 518 56H
Nisa — Women {gébzloa 203 e i %ZL
. . 34 -
Bniet —- Girls { galta o tad T 18
TOTAL 3,625 3,767 ~+ 132
®* Li minnphom irrifjutaw xoghol Irgie] Snbien Nisa Buiet Total
Of which refused employment Men Boys Women Girls Totrl
Malta 64 1 111 25 211
Gozo — — — — —
TOTAL 64 11 w2 e

(47274
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Registration under Part 1 of the Register of Applicants for Employment MALTA
ULY, 1969
JULY, ANALYSIS BY OCCUPATION, AGE AND MARITAL STATUS SEX MALES
AGE GROUP
Bccupational -
Group 14—18 19 —25 26 — 59 60 — 62 63 and Over
AB| H | Total [RE|AB| H |Total| S (M W RE[AB|H |Totall S M W RE[|AB H [Tetal{s (M | W |RE|AB Total S| M| W| RE|Total
PR . —_ : ! ; ! i
1. Clerical Lo P | oo
Executive & i | E i : : : i i ‘
Managerial 26 | — 1 26| —|83 1] sdfs2| 2, —|~128 2| 212 138 — —|30 — 30| 4 26 — —]|1 b es
P o ;
2, Supervisory 13 | — 13 1169 2 71165 6 — ] — $203 5 208 | 64 143 1 735 — 135 § 27 11¢5 3 —1{ 9 9 1 8| — | — | 436
3. Technological 3 i ]

& Professional 4 — 4} —q 4] — 4 4 - e 5] — 5 1 3 T 8 — 8i— 1 8 — | e | e b e | — 21
4. Miscellaneous |

Non-Manual 21— el —f1z —| i~ —1fu] o2 18] 4 8 1 1§ 3 — 34011 92— —|— "1 s0
8. Skilled - -

Construction 11— 11§ — |38 — 38§33 5 1§50 — 50317133, — ) 1j11:— 11% 2 9| — || — — = —1 110
6. Metal Working § 28 | — 1 28} —132 —] 2029 3/ — — {353 —| 33014 37 2. — Q14 — 14| 2]12  — —| 1 i = ] 128
7. Woodworking 15 | — 15 —1 13 — 13110 83— 1}12 — 121 1 - =11 i— 11 1 10— —f— — e e | — 51
8, Printing 1 — 11— 21— 2] 2| —| — —{ 1| — If— 1= =] 1 = b1 -l == S O RN B 5

i : . .
9, Textile 1, — 1l—1 3] — 31 31— 1} 4 1 512 83— ] b N N D O 9
!
10, ¥ood i |
Preparation 2§ 21— 5| — St 5| — | — | =24 — 24¢ 31211 — ! —1{ 5 P — 5P —1 41 11 —{— e e e — — 36
! .
11, Miscellaneous 6| — 6 1140 — 40130 10, ~-| 1158  —1 158338111261 1| 2f15|—! 15§ 1|14 — —1 2 9l 11 1. — 1] —1 9291
i |
12, Domestic 10 | — 0] —j§18 — 13415 30— —133 1 341124 21 1 — 4| — 4o 4| — —f-— ] ] | | — 66
13, Labouring 70 — 70 9 1432 5 437 1395 ¢ 42 | — | 28 {536 9 545 233 307 5117064 | — 64 113 | 47 41— 1 1] — 10— — 11117
14, Agricultural 4 | — 4 —q11| — R — | — ] —§21 ] — elf12y 9] — 3] al—  afj—1 4|— —f— e e — 1 40
TOTALS 193 | — 193 | 11 {762 8 770 1696 # T4 | — ;| 33 [1134) 20 § 1154 {406 736 | 12 | 31 1305 | — ! 305 § 52 5245 8 \ — | 14 14§ 2 | 12 el B 2436
| [ !
AB - Able Bodied H — Han<icapped $ — Single ¥ — Married W — Widow/er RE — Refuged Employmen ¢

[6961 ‘nsSIMy el 7z-1]
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GOZO

JULY, 1969
ANALYSIS BY OCCUPATION, AGE AND MARITAL STATUS SEX MALES
AGE GROUP
Ocenpational B
Group 14 —18 19— 25 26 — 59 63 Over
AB| H | Total AB|H [Totat] S | M Tosl| S | M | B Total M W |RE| Total
1. Clerieal, ! l ;’
Exeeutive & i ’ '
Managerial 4 4 2| — 21 2 — 2t 1)1 — [ — e 8
| !
. Supervisory 4 4 8 — 8} 8| — My 9] 5 — — e 26
3. Technological ‘ . i
& Professional | — — —— —_t— - — = f — — ’i — —_ ] — —
i H i
4. Miscellaneous i ‘ !
Non-Manual 1 1 1 — 1 1] — 1 -——: 1 — —_ —_ ] — 3
. Skilled- | f
Construction 2 2 12 — 12§12 | — 3911920 — | — —_ - 53
‘ |
. Metal Working { — — 3 z — 3 3] — 5 1) 4 —_— : — | | - 8
. Woodworking 1 1 - — - - — ] - — — —_—— = 1
. Printing —_— — _— - —_— | — — - — — — — — - —
. Textile — — _— - —_— - = —_— — - — — e — —
18. Food
Preparation — — —_— -] - — —_— = — — — —_ - E —_ —
11, Miscellaneous 1 1 71— T 7] — 32114 | 18 — —_ —_ - 40
12, Domestic — — 2 — 21 20 — 1P 1] — —_ — _—— = 3
13, Labouring 29 30 80 | — 80 % 78 2 116 § 59 | 55 — —_ —_ = — 230
14, Agricultural 10 10 3| — 31 3| — 6¢f 4 — — — —_— — — 20
TOTALS | 52 53 118 1 —' 118 116} 2 216 {108 104] 4 | _g 51 — — — | — — 392
i
AB — Able Bodied H -~ Handicapped M — Married W — Widow/er R.E. — Refused Employmeat

14414
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JULY, 1969 Registrati :
stratior .
’ ANAL YgSIS BzYunder Part I of the Register of Applicants for Employment MALTA
, MARITAL STATUS SEX FEMALES
Oceupational AGE GROUP
Group 14—18 19 —25 26 —359 60 — 62
- 63 and Over
AB| H : ‘ '
Total | RE|AB | | Totel| © W |RE)AB| H | Total | l M| W |RE{AB Total | S | M| W |RE AB! H |
1. Clerical, ‘ H{Total{ S | M | W RE/ Total
Executive & | |
Managerial 37| —| 37| —|58|— ] 58]58 — 1y —f 1mj1z} 5| —|—
2. Supervisory — —_— =1 111 21 2 — =1 91— ol 71 1] 11— AN A —_—y == —1 112
3. Technological B Rt I e Bt S —_d - = - 11
& Professional | — | — — = N R o e f o | _
4, Miscellaneous - == == - SN IR I R .
Non-Manual 14 — M4 §—1371 2 391 39 — | —116] — wlizs! 3| — —
5, Skilled ; e =2 == =] =1 &
Construction — | — e — = —_— — e — i
G.MetalWorking—_______§ RS T e —f— === =] = —— =1 -
7, Woodworking | — | — [ D T = I . Il R e e e e ] — | - —
8. Printing N O R DU N D R B AR D U N —f— === -] =i === =1 -
9. Textile 9| — 9 {'—1 9| — ol 9 —_t 9l17 ] — wli— i _1_ I R —t = — | —
190. Food AR R SR R i [ SO, (NI VI — 35
Preparation — ] — NN QU DI —_t — e b e
11, Miscellaneous 3| — st} 6| — 61 6 N B o Bt B B St B o | e | - _
1’2. Domestic 4| — 4 1 9| — 9 9 e | e 110 | — 10 QE 11— 9 N R N R — gy 10
13. Lebouring 67— 67 124196 1} 197 97 — 61175 | —| 175 151 |19 | 5|45 I e A
14, Agricultural —_ - 1= I ___f_ i . I M Bl B el | e | — | = 430
TOTALS 14 | — | 134 | 25 316 | 4] 320 [320 } ——] 64 (245 | — | 245 zlol 2| 6 i47 _ i "f — BN SN N S SN B
' aull el Bl Bl el Bl Rl Bt B
AB — Able Bodied H — Handicapped S — Single M — Married W — Widow/er R.E — Refused E :
E — Refused Empleyment

[6961 ‘nssIMy (el 7z3]
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JULY, 1969

ANALYSIS BY OCCUPATION, AGE AND

MARITAL STATUS

GOZO

SEX FEMALES

Occupational
Group

AGE GROUP

AB

14 —18

19— 25

26 —59

Total

RE

AB

Total § S

|

AB| H

Total

S |M|WIRE

60 — 62

63 and Over

AB

Total

{RE

Total | S Total

1.

2,
3.

@

w

6.
7.
8.
9.

10.

11,

12.
13,

14.

Clerical
Executive &
Managerial
Supervisory

Technological
& Professional

Miscellaneous
Non-Manual

Skilled-
Comnstruction

Metal Working
Woodworking
Printing
Textile

Food
Preparation

Miscellaneous
Domestic
Labouring

Agricultural

31

10
90

10 9

1 91489

62 2

64

24
186

TOTALS

41

— 111

1} 112,108

%] 2

77

230

AB - Able Bodied

H — Handicapped

S — Single

M - Married

W — Widow/er

R.E — Refused Employment

st

B)[B]A B} UI9AD)[E} BIIOZZED)]
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Avv'z lill-Istampa Nru. 18/69.
Importazzjoni ta’ Zerriegha tal-Patata

Jigu milqugha kwotazzjonijiet ghall-
importazzjoni ta’ 3,600 tunnellata ta’
zerriegha tal-patata certifikata tal-var-
jetajiet imsemmija hawn taht, minn
ghand importaturi bona-fede.

1,700 tunnellata Arran Banner
1,700 tunnellata Alpha
100 tunnellata Craigs Royal

100 tunnellata Pentland Dell,

2. Il-kwotazzjonijiet mibghuta jis-
tghu jkunu ghall-importazzjoni tal-
kwantita kollha jew ta’ parti biss.

3. Issir kundizzjoni fuq illicenza 1
z-zerriegha tal-patata 1i tigi importata
ma tkunx ingas minn 11" u mhux iktar
minn 247 jew bejn 30/60 m.m. fid-dags.

4. L-importaturi prospettivi jridu
jaghtu l-prezz tal-bejgh bix-xkora ghal
kull varjeta ghax-xerrejja fuq il-moll.

5. Iz-zerriegha tal-patata trid tasal
Malta bejn I-1 ta’ Novembru, 1969, u
1-15 ta’ Jannar, 1970, f’kunsinna wah-
da jew aktar.

6. Min jaghmel il-offerta jilitieglu
jaghti dati approssimattivi li fihom hu-
wa jkun jittama li l-kunsinna/kunsinni
jaslu Malta.

7. Tl-kwotazzjonijiet mitluba f’para.
4 hawn fug iridu jaslu lid-Direttur tal-
Riedja u Sajd fenvelopes issiggillati
immarkati: “Kwotazzjonijiet ghaz-
Zerriegha tal-Patata”, mhux aktar tard
min-nofs in-nhar tas-Sibt, 30 ta’ Awis-
su, 1969.

8. Ilpersuna jew persuni li jigu
moghtija  l-importazzioni  tal-patata
ghandhom, fi zZmien 15-i1 gurnata mid-
data 1i fiha tinghata l-licenza ghall-im-
nortazzjoni, jipproducu lid-Direttur tal-
Biedja u Sajd evidenza . sodisfacenti
bleffett 1i l-ordni giet maghmula u li
siet milqugha minn dak 1i lilu saret
l-ordni u li n-negozjati bdew isiru.

Press Notice No. 18/69.
Importation of Seed Potatoes

Quotations for the importation of
3,600 tons Certified Seed Potatoes of
the undermentioned varieties, are soli-
cited from bona-fide importers:—

1,700 tons Arran Banner
1,700 tons Alpha
100 tons Craigs Royal
100 tons Pentland Dell

2. Quotations may be submitted for
the importation of the whole quantity
required or for any part thereof,

3. It shall be made a condition on
the licence that the seed potatoes to be
imported shall not be less than 14” and
not more than 2}” or between
30/60m.m. in size.

4, Prospective importers shall quote
the selling prices for each variety per
bag to purchasers ex-quay.

5. The seed potatoes should reach
Malta between the 1st November 1969
and the 15th January 1970 in one or
more consignments,

6. The tenderer should give appro-
ximate dates when he hopes his con-
signment (s) will reach Malta.

7. Quotations required under para.
4 hereof should reach the Director of
Agriculture and Fisheries in sealed en-
velopes marked “Seed Potatoes Quota-
tions” not later than noon of Saturday,
30th August, 1969.

8. The person or persons entrusted
with the importation of potatoes -shall,
within 15 days from the date of issue of
the import licence, produce to the Di-
rector of Agriculture and Fisheries
satisfactory evidence to the effect that
the order has been placed that it has
been accepted by the suppiier and that
the credits have been opened.
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[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

9. ll-persuna jew persuni li jigu
moghtija l-importazzjoni taz-Zerriegha
tal-patata jridu jaslu fi ftehim mad-Di-
rettur tal-Biedja u Sajd 1i jorbot lilu/
lithom innifsu/infushom 1i jwettqu
bir-reqqa l-obbligazzjonijiet 1i jidhol/
jidhlu ghalihom u 1i jwieghed/iweghdu
li jhallsu lill-Gvern id-danni indepente-
ment mill-hila tieghu/taghhom u min-
ghajr pregudizzju 1i 1-Gvern jinsisti
ghad-dritt specifiku ta’ dawk l-obbligaz-
zjonijiet, multa ta’ £4 ghal kull tunnel-
lata niegsa li tigi mqgassma. Fil-ftehim
irid isir ukoll, li jekk dik il-persuna/
persuni jongsu li jwettqu l-obbligazzjo-
nijiet tieghu/taghhom ghall-importaz-
zjoni tal-patata, ezatt skond l-obbligaz-
zjonijiet 1i jidhol/jidhlu ghalihom, id-
Direttur tal-Biedja u Sajd, independen-
tement mid-drittijiet diga msemmija,
ikollu wkoll id-dritt 1i jixtri l-kwantita
ta’ zerriegha minn bnadi ohra akkont
ta’ l-importatur 1i jonqos, 1li ghalhekk
ikun marbut 1i jhallas lill-iimsemmi Di-
rettur tal-Biedja u Sajd id-differenza
bejn il-prezz ikkwotat f'para. 4 hawn
fuq u l-prezz, l-ispiza tan-nefqa u Il-hla-
sijiet 1i jithallsu mid-Direttur tal-Biedja
u Sajd ghal jew bil-konnessjoni 1i jagh-
mel ix-xiri tal-patata biex tasal fuq il-
moll, Malta.

It-22 ta’ Awissu, 1969.

AVVIZ TAT-TEZOR
Xbieki tas-sajd tan-“Nylon”
(Avviz Nru. 308/69)

L-Agent Accountant General y Diret-
tur tal-Kuntratti javza ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi klawsola 1(ii) ta’
l-ispec¢ifikazzjoni u  l-kondizzjonijiet
ghandu jinqara hekk:—

9. The person or persons entrusted
with the importation of the seed pota-
toes shall enter into an agreement with
the Director of Agriculture and Fisher-
ies binding himself/themselves to fulfil
punctually the obligations undertaken
by him/them and promising to pay to
the Government independently of his/
their liability to damages, and without
prejudice to the right of the Govern-
ment to insist on the specific perform-
ance of those obiigations, a penalty of
£4 per ton short delivered. In the agree-
ment its hall moreover be covenanted
that, should such person/persons fail to
fulfil his/their obligations of importing
the potatoes, fully in accordance with
the obligations undertaken by him, the
Director of Agriculture and Fisheries,
independently from his rights as al-
ready state, shall also have the right to
purchase the required seed from any
source cn account of the defaulter, who
shall therefore be bound to pay to the
said Director of Agriculture and Fisher-
ies the difference between the price
quoted as in para. 4 hereof and the
price, charges costs and fees actually
paid by the Director of Agriculture and
Fisheries for or in connection with the
purchases made by him of potatoes for
delivery on the quay in Malta.

22nd August, 1969.

TREASURY NOTICE
Nylon Fishing Nets
(Advt. No. 308/69)

The Acting Ac-ountant General and
Director of Contracis notifies for gene-
ral information that clause 1(ii) of the
specification and conditions is to read
as follows:—

“Two hundred fishing nets (200} (outer netting for
Trammel-nets). Each piece of netting to be 430 metres
long when streched by 6 meshes deep. Each mesh to be
240 millimetres when stretched (120 millimetres knot
to knot). The nets to be made from nylon continuous

@;@;% TER s

1t-22 ta’ Awissu, 1969,

filament denier 210/9 Reverse (Z) Twist.”

22nd August, 1969,
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RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE

UFFICCJU TAT-TEZOR — — 22 ta’ Awissu, 1969.
TREASURY — — 22nd August, 1969.

L-Agent Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati
tal-kambju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju tad-Dwana skond
l-artikolu 10 ta’ T'Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazju ta’ l-Importazzjoni fuq valuri
mfissrin f’fatturi jew dokumenti ofira barranin:—

The Acting Accountant-General and Director of Contracts notifies that the
following rates of exchanges are to be observed in computing Customs Duty in
terms of section 10 of the Import Duties Act, 1964 on value expressed in foreign
invoices or other documents:—

i.Ghalliperijodu bejn is-27 ta’ Awisu, u t-2 ta’ Settembru, 1969.
For period between 27th August, and Znd September, 1969.

American Dollar ... 2.3855 | ; Italian Lira ... 1498.75 \
Austrian Schilling 61.59 4 Japanese Yen 857.70 \
Belgian Franc 119.39 \ Norwegian Crown 17.0415
Canadian Dollar 2.5720 Portuguese Escudo 67.95 Kull
Chinese Dollar 5.9085 Kull Prague Crown 17.28 Lira
Danish Crown 17.9585 Lira Spanish Peseta 166.395 Sterlina
Dutch Florin 8.6275 \ Sterlina Swedish Crown 123375\ Per
Egyptian Pound 10375 [ Per Swiss Franc e 1027 i Pound
French Franc oo 132215 Pound | Turkish Pound ... ... 21655 Sterlisig
German  Deutschmark  9.5020 Sterling || Yugoslav Dinar ... ... 30
Greek Drachma ... ... 72 Australian Dollar ... 2.14715
Hungarian Florins 28.17 i British Honduras Dollar 3.9945 |
Indian Rupee 1804 | Hong Kong Dollar 14544/

Pakistan Rupee 1s. 9d. per Rupee

AVVIZ TAT-TEZOR

L-Accountant General igharraf illi
l-eredi tal-mejjet George Baldacchino
avzaw lit-Tezor illi c¢-Certifikat numru
1546 ta’ 6% 1973-80 Local Development
Registered Stock, li ghalih ghandhom
jedd legali, intilef.

Huwa propost illi wara 1li jghaddu
xahrejn bil-kalendarju mill-publikazzjo-
ni ta’ dan l-avviz jinhareg lithom c¢ertifi-
kat duplikat.

TREASURY NOTICE

The Accountant General notifies that
the “Heirs of the late George Baldacchi-
no have notified The Treasury that
certificate number 1546 of 6% 1973-80
Local Development Registered Stock,
to which they have legal claim, has been
lost.

It is proposed that after the expira-
tion of two calendar months from the
publication of this notice a duplicate
certificate will be issued to them.”
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OFFERTI
UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Agent Accountant General u Diret-
tur tal-Kuntratti javza illi:—

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TNEJN, ji-25 ta’ Awissu, 1969, ghal:—

Avviz  Nru. 296. Provvista ta'
cement sal-31 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru. 297. Provvista ta’
melh.

Avviz Nru. 310. Bini ta’ hitan tal-
gebel fil-By Pass tal-Hamrun,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FFAMIS, it-28 ta’ Awissu, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 261. Provvista ta’ crowd
control barriers,
Avviz Nru. 262. Provvista ta’ pompi
ghat-tifi tan-nar li jingarru.
Avviz Nru. 263. Provvista ta’ xbieki
tas-sajd tan-nylon.

Avviz Nru. 264. Provvista ta’ impjant
tal-bottiljar.

Avviz Nru. 265. Provvista ta’ deter-
gent.

Avviz Nru. 266. Provvista ta’ private
manua] branch exchanges.

Avviz Nru. 272. Provvista ta’ air
conditioners,

Avviz Nru. 273. Provvista ta’ elec-
tronic Stencil scanners.

Avviz Nru. 274. Provvista ta’ imtie-
rah.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, I-1 ta’ Settembru, 1969, ghal:—
Avviz  Nru. 298. Provvista

vann,

Avviz Nru. 301.  Provvista ta’ ghalf
matul Ottubru/Dic¢embru, 1969,

Avviz Nru. 302. Garr ta’ knaten/
zrar mill-barriera ta’ Ta’ Zuta mis-16
ta’ Settembru, 1969 sal-15 ta’ Marzu,
1970.

Avviz Nru. 303, Provvista ta’ zrar
tal-qawwi ec¢¢. (Distrett tal-Belt) mis-
16 ta’ Settembru, 1969 sal-15 ta’ Marzu,
1970.

Avviz Nru. 304. Provvista ta’ zrar
tal-gawwi ec¢. (Distrett tal-Lvant) mis-
16 ta’ Settembru, 1969 sal-15 ta’ Marzu,
1970.

ta’

TENDERS
THE TREASURY

The Acting Accountant General and
Director of Contracts notifies that: —

Sealed temders will be received up to 10 am. on
MODAY, August 25, 1969, for:—
Advt. No. 296. Supply of cement up
to March 31, 1970,
Advt. No. 297. Supply of salt.

Advt. No. 310. Construction of
stone walls etc. at the Hamrun By Pass.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, August 28, 1969, for:—
Advt. No. 261. Supply of crowd con-
trol barriers.

Advt. No. 262. Supply of portable
fire pumps.

Advt. No. 263. Supply of nylon fish-
ing nets.

Advt. No. 264. Supply of bottling
plant.

Advt. No. 265. Supply of detergent.

Advt, No. 266. Supply of private
manual branch exchanges.

Advt. No. 272. Supply of air condi-
tioners,

Advt. No. 273.
stencil scanners,

Advt. No. 274. Supply of mattres-
ses.

Supply of electronic

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, September 1, 1969, for:—

Advt, No. 298. Supply of a van.

Advt. No. 301. Supply of fodder
during October/December, 1969,

Advt. No. 302. Transport of boul-
ders/aggregate from ta’ Zuta Quarry
frgona September 16, 1969 to March 15,
1970.

Advt. No. 303. Supply of hard
stones spalls etc. (Valletta District)
from September 16, 1969 to March 15,
1970.

Advt. No. 304. Supply of hard
stones spalls etc. (East District) from
September 16, 1969 to March 15, 1970.
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Avviz Nru. 305. Provvista ta’ zrar
tal-qawwi eéé. (Distrett tat-Tramunta-
na mis-16 ta’ Settembru, 1969 sal-15
ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru. 306. Provvista ta’ zrar
tal-gawwi eéé, (Distrett Centrali/Pu-
nent) mis-16 ta’ Settembru, 1969 sal-
15 ta’ Marzu, 1970,

Avviz Nru, 311. Stallazzjoni ta’ elet-
triku fl-Istitut Tekniku tas-subien, in-
Naxxar (Jithallas dritt ta’ £3. 10s. ghal
kull sett ta’ dokumenti ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 316. Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

fistghu jinbaghtu offerti maghlagin sal-10 a.m.
tal-FHAMIS, L4 ta® Settembru, 1969 ghal:—
Avviz Nru. 252. Bini ta’ pont f’'Wied

Ghomor fuq is-Sliema Regional Road

(Jithallas dritt ta’ £2 ghal kull sett ta’

pjanti 1li jittiehdu mid-Dipartiment tax-

Xoghlijiet Pubbli¢i qabel ma jittiehdu

d-dokumenti ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 278.
ouring material.

Avviz Nru,
cables tat-telefonn,

Avviz Nru. 281. Provvista ta’ sigil-
Ii tal-metall u wire mibrum.

Avviz Nru. 282. Provvista ta’ tagh-
mir ghat tindif,

Avviz Nru. 283.
tieri.

Avviz Nru. 284. Provvista ta’
cables tat-telefonn.

Provvista ta’ flav

280. Provvista ta’

Provvista ta’ tes-

Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin sail-10 a.m.
tal-FFAMIS, il-11 ta’ Settembru, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 260. Provvista ta’ drogi

u kemikali.

Avviz Nru. 286. Provvista ta’ ghar-
marji tal-hwejjeg ta’ l-azzar.

Avviz Nru. 287. Provvista ta’ wel-.

lington boots.
Avviz Nru. 288.
ghall-istampar,
Avviz Nru. 289. Provvista ta’ kar-
ta.
Avviz Nru. 293. Provvista ta’ ar-
loggi ta’ l-ilma.
Avviz Nru. 317, Thaffir
eée, fir-Rabat, Ghawdex.

Provvista ta’ karta

ta’ trinek

Advt, No. 305. Supply of hard
stone spalls etc. (North District) from
September 16, 1969 to March 15, 1970.

Advt, No. 306: Supply of hard
stone spalls etc. (Central/West Dis-
trict) from September 16, 1969 to

March 15, 1970.

‘Advt. No. 311. Electrical installation
at the boys’ Technical Institute, Naxxar
(A fee of £3. 10s. will be charged for
each set of tender documents).

Advt. No. 316, Purchase of Malta
Government Treasury Bills,

Sealed tenders will be received up to 18 a.m. om
THURSDAY, September 4, 1969, for:—
Advt. No. 252. Construction of a

bridge at Wied Ghomor on the Sliema

Regional Road. (A fee of £2 will be

charged for each set of drawings obtain-

able from the Public Works Depart-
ment prior to the withdrawal of the
tender documents.

Advt. No. 278.
material,

Advt. No. 280. Supply of telephone
cables.

Advt. No. 281. Supply
seals and twisted wire.

Advt. No. 282. Supply of
ing unit,

Advt.
steads.

Advt, No. 284. Supply of telephone
cables.

Supply of flavouring

of metal
clean-

No. 283. Supply of bed-

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
THURSDAY, September 11, 1969, for:—
Advt, No. 260. Supply of drugs and

chemicals.
Advt. No.

clothes lockers.
Advt. No. 287. Supply of welling-
ton boots.

286. Supply of steel

Advt. No. 288. Supply of printing
paper. ' :

Advt. No. 289. Supply of paper.

Advt. No. 293. Supply of water
meters. ;

Advt. No. 317. Cutting of trenches

etc. at Victoria, Gozo,
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Avviz Nru. 318. Tikhil, tibjid, tqe-
ghid ta’ katusi u madum, ec¢. ta’ blokk
ta’ appartamenti fir-Rabat, Ghawdex.
* Avviz Nru. 325, Garr ta’ tfal ta’ l-is-
kola, ghalliema u impjegati ohra fid-19
jew f1-20 ta’ Settembru, 1969.

Jistghu jinbaglitu offerti maghlugin sal-10 a.m. tat-
TNEJN, iI-15 ta’ Settembru, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 319. Xoghol ta’ injam
f’blokk ta’ appartamenti, ir-Rabat,
Ghawdex.

Avviz Nru. 320. Xoghlijiet ta’ plumb-
ing u ta’ elettriku f’blokk ta’ apparta-
menti ir-Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru. 321. Provvista ta’ ka-
rozza.

* Avviz Nru. 326. Provvista ta’ bzonni-
jiet tal-hjata.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-18 ta’ Settembru, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 299. Provvista ta’
cold milk separator.
Avviz  Nru. 300. Provvista ta’

desk calculating machines.

Avviz Nru. 307. Provvista ta’ kon
¢entrati tal-proteini.

Avviz Nru. 308. Provvista ta’ xbieki
tas-sajd tan-nylon.

Avviz Nru, 309. Provvista ta’ of-
getti kirurgi¢i tal-lastiku.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m
tal-FFAMIS, il-25 ta’ Settembru, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 292. Provvista ta’ bex-
xiexi immuntati fuq trakk,

Avviz Nru. 294, Tibdi] ta’ mak-
kinarju taldifts fl-isptar San Luga.

Avviz Nru. 312. Provvista ta’ katusi
u junctions salt glazed.

Avviz Nru. 313. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ impjant ta’ biological sewage
treatment f1-Ghammieri,

Avvi Nru. 314. Provvista ta’ cables
tat-telefon.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. tal-
HAMIS, it-2 ta> Ottubru, 1969, ghal:i—
Avviz Nru. 322, Provvista ta’ injez

zjonijiet.

Avviz Nru. 323. Provvista ta’ muturi
tal-bahar outboard li jahidmu bil-petrol.

Avviz Nru. 324. Provvista ta’ madum
ta' l-art tal-hadid fondud.

Advt. No. 318. Plastering, decorating,
drain-laying, tiling, etc. of block of
flats at Victoria, Gozo.

* Advt. No. 325. Transport of school-

children, teachers and other personnel

by private buses on September 19 or 20

1969,

Sealed temders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, September, 15, 1969, for:—
Advt. No. 319. Joinery works in

block of flats at Victoria, Gozo.

Advt. No. 320. Plumbing and electri-
city works in block of flats at Victoria,
Gozo.

Advt, No. 321. Supply of a car.

* Advt. No. 326, Supply of tailoring re-
quisites.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, September 18, 1969, for:—
Advt. No. 299. Supply of cold milk

separator.

Advt. No. 300. Supply of desk cal-
culating machies.

Advt. No. 307. Supply of protein
concentrates.

Advt, No. 308.
fishing nets.

Advt, No. 309. Supply of surgical
rubber goods.

Supply of nylon

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, September 25, 1969, for:—

Advt. No. 292. Supply
mounted water sprinklers.
Advt. No. 294. Replacement of
lift machineries at St Luke Hospital.

Advt. No. 312. Supply of salt glazed
pipes and junctions.

Advt, No. 313. Supply and erection
of a biological sewage treatment plant
at Ghammieri,

Advt. No. 314. Supply of telephone
cables.

of truck

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, October 2, 1969, for:—

Advt. No, 322, Supply of injections.

Advt. No. 323. Supply of outboard
marine petrol engines.

Advt, No. 324. Supply of cast iron
honeycomb floor tiles.
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* Avviz Nru. 327, Provvista ta’ taghmir
li jnaddaf it-tankijiet.

* Avviz Nru. 328. Provvista ta’ makna
ghax-xoghol ta’ l-injam u aééessorji,

* Avviz Nru. 329. Provvista ta’ apparat
tax-xjenza generali,

* Avviz Nru. 330. Provvista ta’ apparat
tal-biologija.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. tat-
TNEIJN, is-6 ta’ Ottubru ,1969, ghal:—
Avviz Nru. 315. Provvista ta’ hiwejjeg
tal-militar.
* Avviz Nru. 331. Bini ta’ fabbriki flI-
Industrial Estate ta’ Bulebel. (Jithallas
dritt ta’ £5 ghal kull kopja tad-doku-
menti ta’ l-offerta u £15 ghal kull sett
ta’ pjanti).

* Avvizi li qeghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
tormola preskritta i, flimkien mal-kon-
{izzionijiet u dokumenti chra rilevanti.
jistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢¢ju tat-
Tezor, 1l-Palazz, U-Belt Valleita. f'kull
surnata tax-xoghol beijn t-8.30 ta’ fil-
shodu v nofs in-nhar.

It-22 ta’ Awissu, 1969.

DIPARTIMENT TAL-PULIZITA

[I-Kummissarju tal-Pulizija igharrafli
sal-11.00 a.m. ta’ 1-Erbgha, 1-10 ta’ Set-
tembru, 1969, fl-Ufficéju Principali tal-
Pulizija, il-Furjana, jintlagghu offerti
maghlugin ghall-provvista ta’ Silla lil
dan id-dipartiment.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kondizzjonijiet tal-kunt-
ratt jistghu jinkisbu mill-Uffic¢ju ta’ 1-
Accountant, [-Uffi¢¢ju Principali tal-Pu-
lizija, il-Furjana, f'kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ J-uffic¢ju.

L-envelopes 1i jkollhom Ilofferta
ghandhom ikunu markati {‘Offerta ghas-
Silla.”

1t-22 ta’ Awissu, 1969.

* Advt. No. 327. Supply of a taunk
cleaning unit.

* Advt. No. 328. Supply of a wood-
working machine and accessories.

* Advt. No. 329. Supply of general
science apparatus.

* Advt. No. 330. Supply of biology ap-
paratus,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, October 6, 1969, for:—
Advt. No. 315. Supply of military
clothing.
* Advt. No. 331. Construction of fac-
tories at the Bulebel Industrial Estate,
Zejtun. (A fee of £5 will be charged for
each copy of the tender documents and
£15 for each set of drawings).

*  Advertisements appearing for the first time

Tenders shouid be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day betweew
8.30 a.m. and noon.

22nd August, 1969,

POLICE DEPARTMENT

The Commissioner of Police notifies
that sealed tenders, duly stamped, will
be received, at the Police Headquarters,
Floriana, up to 11.00 a.m. on Wednes-
day, 10th September, 1969, for the
supply of Clover to this Department.

Forms of tender and any further in-
formation regarding the conditions of
the contract, may be obtained from the
Office of the Accountant, Police Head-
quarters, Floriana, on any working day
during office hours.

Envelopes containing the tender
should be marked “Tender for Clover”.

22nd August, 1969,
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UFFICCJU TA’ L-ART

-Kummissariu ta’ [-Art javza illi: —

fistghu jinthaghtu offerti maghiugin Pkull gur-

pata wu jigu miftuha kull nhar ta° Hamis
1-19 a.m., ghall-kiri tal-postijiet 1 jidhru
hawn taht.

Kantina 9, is-Suq tal-Belt Valletta.

Posti Nri. 3, 7, 10, 11, 13, 15 u 18,
Suqg tal-Hamrun.

Jistghu jinbaghtn offerti maghlugin sal-10 a.m.
ta’ nhar il-HAMIS, it-28 ta’ Awissu, 1969, ghal:

Avviz Nru. 95. Kiri ta’ post fi Triq
il-Kardinal, il-Birgu, ghal 8 snin di
fermo u 8 snin di rispetto ghall-bini ta’
sular wielied mhux ghal abitazzjoni.

Avviz Nru. 96. Kiri ta’ Mahzen Nru.
28, Triq San Marku, Il-Belt Valletta.

Avviz Nru. 97. Kiri tal-post Nri.
118/119, Triq id-Dejqa, Il-Belt Valletta
(mhux biex jintuza ghal abitazzjoni).

Avviz Nru. 98. Kiri ta’ zewg plots
ta’ art “Tal-Mithna”, il-Gudja, ghal
skopijiet agrikoli.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. tal-
HAMIS, -4 ta’ Settembru, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 99. Kiri tal-Hanut bhala

vojt Nru. 8 Dorell Place, Santa Lucia.

Avviz Nru. 100. Kiri ta’ post ghan-ne-
gozju Nru. 41, Trig Atocia, il-Hamrun.

Avviz Nru. 101. Kiri tal-Hanut Nru. 1
fic-Centru Civiku, Haz-Zabbar.

Avviz Nru. 102. Kiri tal-Hanut bhala

vojt Nru. 4, Blokk A, Xatt ta’ Bormla,
Bormla.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
ta’ mbar -EAMIS, il-11 ta® Settembru, 1969,

ghal;—

* Avviz Nru. 103. Kiri tal-Hanut Nru.
2, Blokk XIV, Pjazza Pavino Gulia,
Bormla.

LAND OFFICE

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders for the lease of the following
tenements will be received on amy day and
opened every Thursday at 10 am.

Cellar 9, Valletta Market, Valletta.

Stalls Nos. 3, 7, 10, 11, 13, 15 and 18§,
Hamrun Market,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 28th August, 1969, for:—

Advt. No. 95. Lease of a site at
Cardinal Street, Vittoriosa, for 8 years
certain and 8 years optional, for the
erection of a one-storey building other
than for habitation.

Advt. No. 96. Lease of Store No. 28,
St Mark Street, Valletta.

Advt. No. 97. Lease of premises No.
1187119, Strait Street, Valletta (not to
be used for habitation).

Advt. No. 98, Lease of two plots of
land “Tal-Mithna”, Gudja, for agricul-
tural purposes.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 4th September, 1969, for:—

Advt. No. 99. Lease of bare Shop No.
8, Dorell Place, Santa Lucia.

Advt. No. 100. Lease of business pre-
mises No. 41, Atocia Street, Flamrun.

Advt. No. 101. Lease of Shop No. 1
at the Civic Centre, Zabbar.

Advt. No. 102. Lease of bare Shop
No. 4, Block A, Bormla Wharf, Cos-
picua.

Sealed tenders will be received up to 18 a.m. on
THURSDAY, 11th September, 1969, for:—

* Advt. No. 103. Lease of Shop No. 2,
Block X1V, Gavino Gulia Square, Cos-
picua.
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* Avviz Nru. 104. Kiri tal-Hanut Nru.
13, Blokk A, Triq Santa Tereza, Bor-
mla.

* Avviz Nru. 105, Kiri tal-kiosk ta’ Hn-
jam bhala vojt imsejjah ‘“Aquatic
Sports Club”, fi Jews Sally Port, II-Belt
Valletta.

* Offerti 1i qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti jridu jsiru biss fuq ilfor-
mola preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet 1i ghandhom <X’jagsmu u
dokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffié-
¢ju ta’ 1-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, 1I-
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol
bein it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1t-22 ta’ Awissu, 1969,

BORD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

{1-General Manager javza li:—

Sal-11 a.m, tat-Tlieta, it-2 ta’ Settem.
bru, 1969, jintlagghu offerti maghlugin
ghal:—

Avviz Nru. 79/69:
Sottostazzjon fi Trig il-Mosta,
tard.

Kostruzzjoni ta’
H At-

Sal-11 a.m, tat-Tlieta, id-9 ta’ Settem-
bru, 1969, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:—

Avviz  Nru.
Fuse Units.

78/69. Provvista ta’

Sal-11 a.m., tat-Tlieta, it-23 ta’ Set-
tembru, 1269, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

* Avviz Nru. 80/69: Provvista ta’ 6
Diesel 15 cwt. Motor Vans.

* Avviz i qed ji-dher'ghall-ewwel darba.

Irid jithallas dritt ta’ 2/- ghal kull
Dokument ta’ I-Offerta.

H-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-ufficéju tal-Board ta’ 1-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
s m. u nofs in-nhas.

1822 ta’ Awissu, 1969,

* Advt. No. 104 Lease of Shop No. 13,
Block A, St Theresa Street, Cospicua.

* Advt. No. 105. Lease of bare wooden
Kiosk known as ‘“Aquatic Sports
Club” at Jews Sally Port, Valletta.

* Tenders appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
~uments, are obtainable on application
at the Land Office. 29, South Street.
Valletta, on any working day betwees
R30 a.m. and noom,

22nd August, 1969,

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General Manager notifies that:

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 2nd September,
1969, for:—

Advt, No. 79/69: Construction of
a Substation at Mosta Road, Attard.

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 9th September,
1969, for:—

Advt. No. 78/69:
Units.

Supply of Fuse

Sealed tenders will be received up to
11 a.m, on Tuesday, 23rd September,
1969, for:—

* Advt. No. 80/69: Supply of 6 in No.
Diesel 15 cwt. Motor Vans.

* Advertisement appearing for the first time.

A fee of 2/- will be charged for each
Tender Document.

Forms of Tenders and any further in-
formation may be obtained from the
Malta Electricity Board, National Road,
National Road, Blata-l-Bajda, Malta, on
any working day between the hours of
8.30 a.m, and NOON.

22nd August, 1969.
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet
jeharraf illi: —

Sal-11 a.m, ta’ nhar il-Gimgha, il-5 ta’
Settembru, 1969, {’dan IFUffic¢ju jint.
lagghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 71. Waterproofing treat-
ment fl-Isptar San Vin¢enz de Pawla.

Avviz Nru. 72. Thaffir ta’ trinek f'Haz-
Zabbar.

Avviz Nru. 73.
ta’ irham fid-dafkila tal-Qorti
Belt Valletta.

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-3 ta’
Ottubru, 1969, fdan 1-Ufficéju jint-
lagghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Sc. 36/69. Provvista ta’ flush-
ing cisterns ikkalvanizzati.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ofra jistghu jinkisbu mill-
Ufficéju tax-Xoghlijiet Pubblici, 77 Trig
Britannja, II-Belt Valletta f'’kull gurnata
tax-xogohl matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

It-22 ta’ Awissu, 1969.

Pubblici

Provvista u twahhil
1-Gdid, II-

L-UFFICCJU GENERALI
‘ TAL-POSTA
Avviz Nru, 7/69

Sal-10 a.m. ta’ nhar -Erbgha, it-3 ta’
Settembru, 1969, il-Postmaster General
jilga’ offerti ghall-provvista ta’ saloon
motor car.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Uffi¢c¢ju ta’
I-Inginier Principali, Central Telephone
Exchange, il-Blata 1-Bajda f'kull gurnata
tax-xoghol matu] il-hinijiet normali ta’
l-ufficéju.

1t-22 ta’ Awissu, 1969,

DIPARTIMENT
TA’ L-AGRIKOLTURA

Sa nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt, 14 ta’
Ottubru, 1969, f'dan 1-Ufficéju jintlag-
ghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 19/69. Provvista ta’ Cut-
ter Mill.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohra dwar il-kondizzjonijiet ta’
dan il-Kuntartt jistghu jinkisbu mill-Uf-
ficju Prinéipali, 93, Triq l-Aréisqof, II-
Belt Valletta f’kull gurnata tax-xoghol
matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju,

1t-22 ta’ Awissu, 1969,

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works notifies
that:—

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 5th Sep-
tember, 1969, for:—

Advt. No. 71. Waterproofing treat-
ment at St Vincent die Paul Hospital.
Advt. No. 72. Cutting of trenches at
Zabbar.

Advt. No. 73. Supply and fixing of
marble on platform leading to the New
Law Courts, Valletta.

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 am. on Friday, 3rd
October, 1969, for:—

Advt. Sc. 36/69. Supply of galvanised
flushing cisterns.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Office of Public Works, 77 Britannia
Street, Valletta on any working day
during office hours.

22nd August, 1969.

Notice No, 7/69

Sealed tenders will be received by the
Postmaster General up to 10 a.m. of
Wednesday, 3rd September, 1969, for
the supply of one saloon motor car.

Forms of tender and other particulars
may be obtained from the Chief En-
gineer’'s Office, Central Telephone Ex-
change, Blata [-Bajda on any working
day during normal office hours.

22nd August, 1969.
DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Sealed tenders will be received at this
Office up to noon of Saturday, 4th Oc-
tober, 1969, for:—

Advt. No. 19/69. Supply of one Cut-
ter Mill.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of this
Contract may be obtained from Head
Office, 93, Archbishop Street, Valletta
on any working day during office hours.

22nd August, 1969.
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AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERC]JALI
COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES

[ 952 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Property Maintenance Limited
kumpannija b’responsabbilta limitata b’ufficcju re-
gistrat Flat 5, St Paul’'s Court, Triq Bisazza tas-
Sliema, Malta gew konsenjati ghar-registrazzjoni
u pubblikazzjoni fis-17 ta’ Lulju, 1969. Ir-regis-
trazzjoni saret fis-17 ta’ Lulju, 1969, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet
1969.

(C 1757)

illum is-17 ta’ Lulju,

V. E. MIrsuD,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Property Maintenance Limit-
ed, a limited liability company with regstered
office at Flat 5, St Paul’s Court, Bisazza Street,
Sliema, Malta, were delivered for registration and
publication on the 17th July, 1969. Registration
was effected on the 17th July. 1969, and a certi-
ficate of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 17th day of July,
1969.
V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 953 1

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi I-memorandum u Il-istatut ta’ l-assocjazzjoni
i jikkostitwixxu Alpha Properties Limited, kum-
pannija b'responsabbiltd limitata b’ufficéju regis-
trat 208, Triq ix-Xatt tal-Pietd, Malta, gew kon-
senjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fis-17
ta’ Lulju, 1969. Ir-registrazzjoni saret fis-17 ta’
Lulju, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Soéjetajiet {llum is-17 ta’ Lulju,
1969. A
(C 1758)

V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Alpha Properties Limited, a
limited liability company with registered office at
208, Marina Street, Pieta, Malta, were delivered
for registration and publication on the 17th July,
1969. Registration was effected on the 17th July,
1969, and a certificate of registration was issued
on the same day.

Registry of Partnerships this 17th day of July,
1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 954 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni
li jikkostitwixxu Hamling (Malta) Ltd., kumpa-
nija b’responsabbilith limitata b’ufficcju registrat
15, Trig il-Prinéep Albert, Sliema, Malta, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
fit-18 ta’ Lulju, 1969. Ir-registrazzjoni saret fit-18
ta’ Lulju, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet illum
1969.

(C 1759)

it-18 ta’ Lulju,

V. E. MIFSUD,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Hamling (Malta) Ltd., a limi-
ted liability company with registered office at
number fifteen (15), Prince Albert Street, Sliema,
Malta, were delivered for registration and pub-
lication on the 18th July, 1969. Registration was
effected on the 18th July, 1969, and a certificate
of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 18th day of July,
1969.

V. E. MIFsuD,
Registrar of Partnerships.

[ 9551

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
ili l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Balzan Chemical & Building
Company Limited, kumpanija b’responsabbility
limitata b'ufficcju registrat 43, Trig Tigne, Sliema,
Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fid-19 ta’ Lulju, 1969. Ir-registrazzjoni
saret fid-19 ta’ Lulju, 1969, u certikat ta’ regis-
trazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Soéjetajiet illum id-19 ta’ Lulju,
1969.

(C 1760)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Balzan Chemical & Building
Company Limited, a limited liability company
with registered office at No. 43, Tigne Street,
Sliema, Malta, were delivered for registration and
publication on the 19th July, 1969. Registration
was effected on the 19th July, 1969, and a certi-
ficate of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 19th day of July,
1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.
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[956 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 Jdwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I~memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
i jikkostitwixxu Rapport Mediterranean Limited,
kumpanija b’responsabbilith limitata b’ufficéju
registrat 38/2, Triq Zakkarija, il-Belt Valletta,
Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fit-2 ta’ Lulju, 1969. Ir-registrazzjont
saret fid-19 ta’ Lulju, u certifikat ta’ registraz-
zjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-So¢jetajiet illum id-19 ta’ Lulj,
1969.

(C 1761)
V. E. MIFsuD,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Rapport Mediterranean Li-
mited, a limited liability company with regis-
tered. office at 38/2, Zachary Street, Valletta,
Malta, were delivered for registration and publi-
cation on the 2nd July, 1969. Registration was
effected on the 19th July, 1969, and a certificate
of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 19th day of July,
1969.

V. E. Mrrsup,
Registrar of Partnerships.

[ 957 ]

Srond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummercjali nghairfu
illi I-memorandum wu I-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
i jikkostitwixzxu W.S.M. Residential Flats (Malta)
Ltd., kumpanija b’responsabbilitd limitata b’uffic-
¢ju registrat 10, Trig Nofs in-Nhar, il-Belt Val-
letta, Malta, gew konsenjat ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni fis-17 ta’ Gunju, 1969. Ir-regis-
trazzjoni saret fid-19 ta’ Lulju, 1969, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Sodjetajiet illum id-19 ta’ Lulju,
1969.

(C 1762)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting W.S.M. Residential Flats
(Malta) Ltd., a limited liability company with re-
gistered office at 10, South Street, Valletta,
Malta, were delivered for registration and pub-
lication on the 17th June, 1969. Registration was
effected on the 19th July, 1969, and a certificate
of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 19th day of July,
1969.

& V. E. MIrsup,
Registrar of Partnerships.

[ 958 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
{-1962 dwar is-Soé&jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-statut ta’ l-assoéjazzjoni
Ii jikkostitwixxu Forte (Malta) Limited, kum-
panija  b’responsabbilith limitata b’uffic¢ju regis-
trat 19, Triq Santa Lucija, Valletta, Malta gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u  pubblikazzjoni
fis-17 ta’ Lulju, 1969. Ir-registrazzjoni saret fid-19
ta’ Lulju, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Registru  tas-Sodjefajiet
1969.

(C 1763)

illum id-19 ta’ Lulju,

V. E. MirFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Forte (Malta) Limited, a li-
mited liability company with registered office at
number 19, St Lucia Street, Valletta, Malta, were
delivered for registration and publication on the
17th July, 1969. Registration was effected on the
19th July, 1969, and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 19th day of July,
1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 959 1]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta'
-1962 dwar is-Soé¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assoljazzjoni
i -jikkostitwixxu Ganado Holdings Ltd., kumpa-
nija b’responsabbilita limitata b’ufficéju registrat
30, Trig Milner, Sliema, Malta, gew konsenjati
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fid-19 ta’
Lulju, 1969. Ir-registrazzjoni saret fid-19 ta’ Lulju,
1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fi-
istess gurnata. ' ‘

Registru tas-3o¢jetajiet il-lum id-19 ta *Lulju,
069.

(C 1764)
V. B. Mrrsup,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Ganado Holdings Limited, a
limited Hability company with registered office at
30, Milner Street, Sliema, Malta, were delivered
for registration and publication on the 19th July,
1969. Registration was effected on the 19th July,
1969, and a certificate of registration was issued
on the same day. o R
Registry of Partnerships this 19th day of July,
1969. : " N

V. E. MrFsup,
Registrar of Partnerships.
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[ 960 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) 1a’ 1-Ordinanza ta’
-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Ash Properties Limited, kumpa-
nija b'responsabbilty limitata b'ufficéju registrat
31, Trig Dingli, Sliema, Malta, gew konsenjati

ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fid-19 ta’
Lulju, 1969. Ir-registrazzjoni saret fid-19 ta’
Lulju, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie

mahrug fl-istess gurnata.
Registru tas-Soc¢jetajist illum id-19 ta’ Lulju,
1969.
(C 1765)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Ash Properties Limited, a li-
mited liability company with regstered office at
31 Dngli Street, Sliema, Malta, were delivered
for registration and publication on the '19th July,
1969. Registration was effected on the 19th July,
1969, and a certificate of registration was issued
on the same day.

Registry of Partnerships this 19th day of July,
1969.

V. E. MIFsup,
Registrar of Partnerships.

[ 961 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta' 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
i jikkostitwixxu Marsh Property Company
Limited, kumpanija b’responsabbilita  limitata
buffccju registrat 24/1, Trig Nofs in-Nhar, il-
Belt Valletta, Malta. gew konsenjati ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni fil-21 ta’ Lulju, 1969.
Ir-redistrazzjoni saret fil-21 ta’ Lulju, 1969, u
certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess

gurnata.
Registru tas-Socjetajiet illum il-21 ta’ Lulju,
1969.
(C 1766)
V. E. MIrsup,

Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso
ciation constituting Marsh Property Company Li-
mited, a limited liability company with registered
office at No. 24/1. South Street. Valletta, Malta,
were delivered for registration and publication
on the 2Ist July, 1969. Registration was effected
of the 21st July. 1969, and a certificate of regis-
tration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 21st day of July,
1969.

V. E. MiFsup.
Registrar of Partnerships.

[ 962 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
-1962 dwar Soéjetajiet Kummerdéjali ngharrfu
illi I-memorandum u I-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
Ii  jikkostitwixxu Sinetmalta Ltd., kumpannija
b’responsabbilth limitata b’ufficéju registrat 148,
Triq Britannja, il-Belt Valletta, gew konsenjati
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-22 ta’ Lul-
ju 1969, Ir-registrazzjoni saret fit-22 ta’ Lulju,
1969, u certifikat ta registrazzjoni gie mahrug fl-
istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-22 ta’ Lulju,
1969. .
(C 1768)

V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetaiiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Sinetmalta Ltd., a limited
company with registered cffice at 148, Britannia
Street, Valletta, Malta, were delivered for regis-
tration and publicaticn c¢n the 22nd July, 1969.
Registration was effecied on the 22rd July, 1969,
and a certificate -of registraticn was issued ¢n the
same day.

Registry of Partnerships this 22nd day of July,
1969. .

V. E. MIFsuD,
Registrar of Partnerships.

[ 963 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Sodjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi I-memorandum wu l-istatut ta’ l-assocjazzjoni
1i jikkostitwixxu C. J. Frendo Limited, kumpar-
nija b’responsabbilth limitata b'ufficcju registrat
16/4, Triq li-Kapuéeini, il-Furjana, Malta gew kon-
senjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-
22 ta’ Lulju, 1969. Ir-registrazzjoni saret fit-22 ta’
Lulju, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie mah-
rug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-22 ta’ Lulju,
1969.

(C 1769)
V. E. MirFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Secticn 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
cia‘ion constituting C. J. Frendo Limited, a limited
lability ccmpany with registered coffice at 16/4.
Capuchins Street, Floriana, Malta were delivered
for registration and publication on the 22nd July,
1969. Registration was effected on the 22nd July,
1969, and a certificate of registration was issued
on the same day.

Registry of Partnerships this 22nd day of July,
1969.

V. E. MIrsup.
Registrar of Partnershins,
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[ 964 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
11962 dwar is-Socjetajiet Kummerc¢jali . ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ I-assocjazzjoni
li jikkostitwixxu Adams, Silverdale, Shone Ltd.,
kumpannija b’responsabbiltd limitata b uffi¢éju
registrat 10, Triq Necfs in-Nhar, il-Belt Valletta,
Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fit-22 ta® Lulju, 1969. Ir-regis-
trazzjoni saret fl-24 ta’ Lulju, 1969, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-24 ta’ Lulju,

- 1969.
(C 1772)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commescial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Adams, Silverdale, Shone,
Ltd., a limited liability’ company with registered
office at 10, South Street, Valletta, Malta,
were delivered for registration and- publication on
the 22nd July, 1969. Registration was effected
on the 24th July, 1969, and  a certificate of
registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 24th day of July,
1969.

V. E. MIFsuD,
Registrar of Partnerships.

[ 965 1

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkeostitwixxu Mile-End Properties Limited,
kumpannija b’responsabbiltd limitata b’ufficéju re-
gistrat 13, Vijal ir-Raghaj it-Tajjeb, Hal Balzan,
Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fit-23 ta’ Lulju, 1969. Irregis-
trazzjoni saret fl-24 ta’ Lulju, 1969, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum [-24 ta’ Lulju,
1969.

(C 1771)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance’ 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Mile-End Properties Limited,
a limited liability company with registered office
at 13. Good Shepard Avenue, Balzan, Malta,
were delivered for registration and publication on
the 23rd July. 1969. Registration was effected
on the 24th July, 1969, and a certificate of
registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 24th day of July,
1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 966 1

wgond l-Artikolu 191 (d) @’ 1-Ordinanza '
1:1462 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfv
il fit-23 ta® Lulju, 1969, Vista Estates Limited,
brufficéju registrat 15, Triq il-Prin¢ep Albert, tas-
Siieina, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pub-
biikazzjeni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja li
ghamlet tibdil fil-memorandum u fl-istatut. Ir-re-

gistrazjoni saret fI-24 ta’ Lulju, 1969.

Qegistru tas-Soéjetajiet il-lum 1-24 tav’ Lulju,
1908,
(C 227

V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section.191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby. noti-
fied that on the 23nd Tuly, 1969, Vista Estates
Limited, with a registered office at 15, Pmnce
Albert Streef, Sliema, delivered for registration
and publication a copy of an extracrdinary reso-
lution effecting alterations to the memorandum
and articles. Registration was effected on the 24th
July, 1969.

Registry of Partnershlps thxs 24th day of July,
1969.

V. E. Mirerm,
Registrar of Partnerships.

[ 967 ]

Scund I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
I-1962 dwar Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illl $il-11 ta’ Lulju, 1969. United Estates and
Bu«dwng Co. Ltd., b’ufficéju registrat 14/9, Trig
id-Dejga, il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni
streordinarja 1i ghamlet tibdil fl-istatut. Tr-regis-
trazzjoni saret fl-24 ta’ Lulju. 1969.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-24 ta’
1969.

(C 662)

Lulju,

V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships 'Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the [1th July. 1969, United Estates
and Building Co. Ltd., with a registered office at
14/9. Strait Street, Valletta, delivered for regis-
tration and publication a .copy of an extraordinary
resolution effecting alterations to the articles. Re-
gistration was effected on the 24th July, 1969.

Registry of Partnershlps this 24th day. of July,
1969.

V. E. MrIrsub.
Registrar of Partnerships.
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[ 968 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Sodjetajiet Kummercjali ngharrfu
dlli fit-23 ta’ Lulju, 1969, Panorama Estates Li-
mited, b'ufficéju registrat 15, Triq il-Princep
Albert, tas-Sliema, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni
u pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinar-
ja 11 ghamlet tibdil fil-lmemorandum u fl-istatut.
Ir-registrazzjoni saret fl-24 ta’ Lulju, 1969.

Registru
1969.
(C 602)

tas-Socjetajiet il-lum 1-24 ta’ Lulju,

V. E. Mirsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 23rd July, 1969, Panorama Estates
Limited, with a registered office at 15, Prince
Albert Street, Sliema, delivered for registration
and publication a copy of an extraordinary reso-
lution effecting alterations to. the memorandum
and articles. Registration was effected on the
24th July, 1969.

Registry of Partnerships this 24th day of July,
1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 969 1

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza 1’
(-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fis-17 ta’ Lulju, 1969, Falzon Service Station
Ltd., b'uffictju registrat 53, Triq in-Naxxar, Bir-
kirkara, Malia, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fl-24 ta’ Lulju, 1969.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-24 ta’ Lulju,
1969. )
(C 1731)
V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 17th July, 1969, Falzon Service

- Station Ltd., with a registered office at 53, Nax-

xar, Road, Birkirkara, Malta, delivered for regis-
tration and publication a notification of changes
among directors. Registration was effected on the
24th July, 1969. .

Registry of Partnerships this 24th day of July,
1969.

V. E. MrFsup,
Registrar of Partnerships.

[ 970 ]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fl-14 ta’ Lulju, 1969, G. & V. Enterprises
Ltd., b’ufficcju registrat “Regency House™, Ist
Floor, 254, Trig Irjali, il-Belt Valletta, ikkonsen-
jat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni rezokont
dwar tibdil fid-diretturi.
24 ta’ Lulju, 1969.

Registru tas-Soc¢jetajiet il-lum 1-24 ta’ Lulju,
1969. .

(C 1552)
V. E. MIFsuD,
Registratur tas-Sodjetajiet.

Ir-registrazzjoni saret fl- -

In terms of Section 191 (d).of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 14th July, 1969, G. & V. Enter-
prises Ltd., with a registered office at “Regency
House”, Ist Floor, 254, Kingsway, Valletta, deli-
vered for registration and publication a notifica-
tion of changes among directors. Registration
was effected on the 24th July, 1969.

Registry of Partnerships this 24th day of July,
1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[971]

Skon. rArtikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiiet Kummeréjali ngharrfu
illi fi-10 ta’ Lulju, 1969, Oreste Limited, b’ufficéju
registrat Villa Grech Mifsud, il-Mosta, Malta,
ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja li ghamlet tib-
dil fil-memorandum. Ir-registrazzjoni saret fis-17
ta’ Lulju, 1969.

Registru tas-Socéjetajiet il-lum is-17 ta’ Lulju,
1969.

(C 1221)
V. E. MIFsuD,
Registratur’ tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 10th July, 1969, Oreste Limited,
with a registered office at Villa Grech Mifsud,
Mosta, Malta, delivered for registration and pub-
lication a copy of an extraordinary resolution
effecting alterations to the memorandum. Regis-
tration was effected on the 17th July, 1969.

Registry of Partnerships this 17th day of July,
1969. '

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.
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TRADE MARK

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Trefileries Leon Begaert, a limited liability
company organised under the laws of Belgium, of Zwevegem, Belgium, have filed
an application on the 16th December, 1968, for the registration of a trade mark
consisting of a device reproduced hereunder in respect of unwrought and partly
wrought common metals and their alloys, including wire made of common metal
or of alloys of common metal and articles made therefrom ( in the same particular
class of goods), produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9800).

The right to the exclusive use of the letters T, L and B is disclaimed.
This mark, if and when registered, and Trade Mark No. 9797 shall be assigned

or transmitted only as a whole and not separately.

22nd August, 1969.

Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

GRANT OF LETITERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
{Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Merck & Co., Inc., of 126 E.
Lincoln Avenue, Rahway, New Jersey, U.S.A., have filed an application for the grant
of letters patent for the sole use and advantage of an invention entitled CHEMICAL
COMPOUNDS AND PROCESSES (SYNTHESIS OF EPOXYPHOSPONATES).
(Patent No. 612), ;

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this notice,
Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 15th May, 1968.

16th August, 1969,

Louls SAMMUT BRIFFa,
Comptroiler of Industrial Propertv.

AVVIZI TAL-QORTI— COURT NOTICES

IKUN jaf kulhadd illi b’digriet moghti mill-
Qorti tal-Magistrati tal-Pulizija Gudizzjarja ghall-
Giejjer ta’ Ghawdex u Kemmuna bhala Qorti ta’
Gurisdizzjoni Volontarja fl-14 ta® Awissu, 1969,
fug talba ta’ Francesco Galea (Rikors Nru. 35/
1969), giet interdetta mill-atti koltha tal-hajja ¢ivili
¢hall-finijiet u effetti kollha tal-ligi Giuseppa Galea
mart Francesco, bint il-mejtin Giuseppe Tatone
u Rosa née Galea, imwielda 1-Gharb, Ghawdex,
u rikoverata f'Chamrai Mental Hospital, u l-istess
rikorrent Francesco Galea, zewgha, gie mahtur
kuratur provvizorju taghha.

Registru tal-Qrati ta’ Ghawdex, il-lum 19 ta’
Awissu, 1969.

Jos. BUTTIGIEG
ghar-Registratur,

[194]

Translation

IT IS hereby notified that by a decree given
by the Court of Magistrates of Judicial Police
for the Islands of Gozo and Comino as a Court
cof Voluntary Jurisdiction on the 14th August,
1969, on the application of Francesco Galea (Ap-
plicaticn No. 35/1969) Giuseppa Galea wife of
Francesco, daughter of Giuseppe Tabone and of
Rosa née Galea, both deceased, born at Gharb,

0zo, an inmate at Chambrai Mental Hospital,
was interdicted from all acts of civil life for all -
the ends and purposes of the law, and the said
applicant Francesco Gallea, her husband, was
appointed her provisional curator.

Registry of the Courts of Gozo, this 19th
August, 1969.

Jos. BUTTIGIEG
for Registrar.
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IKUN jaf kulhadd illi b'digriet moghti mill-
Qorti tal-Magistrati- tal-Pulizija Gudizzjarja ghall-

Gzejjer ta’ Ghawdex u Kemmuna bhala Qorti ta’,

Gurisdizzjoni Volontarja fl-14 ta’> Awissu, 1969,
fug talba ta’ Francis Zammit (Rikors Nru. 36/
1969), gie interdett mill-atti kollha tal-hajja civili
ghall-finijiet u effetti koltha tal-ligi, Anthony
Zammit ta’ 54 sena, bin Carmel u Maria Dolora
née Dimech, imwieled Victoria, Ghawdex, u ri-
koverat f’'Mount Carmel Hospital, Malta, u I-istess
rikorrent Francis Zammit, huh, gie mahtur kuratar
provviZzorju tieghu.

Registru tal-Qrati ta® Ghawdex, il-lum 19 ta’
Awissu, 1969.

Jos. BUTTIGIEG
ghar-Registratur.

Translation

IT IS hereby notified that by a decree given
by the Court of Magistrates of Judicial Police
for the Islands of Gozo and Comino as a Court
of Voluntary Jurisdiction on the 14th August,
1969, on the application of Francis Zammit (Ap-
plication No. 36/1969), Anthony Zammit, aged
54 years, son of Carmel and Maria Dolora née
Dimech, born at Victoria, Gozo, an inmate at
Mount Carmel Hospital, Malta, was interdicted

. from all acts of civil life for all the ends and

purposes of the law, and the said applicant
Francis Zammit, his brother, was appointed his
provisional curator.

Registry of the Courts of Gozo,
August, 1969.

this 19th

Jos. BUTTIGIEG
for Registrar.

[196]

IKUN jaf kulhadd li fir-Registru tal-Qorti
Civili Prim Awla tal-Maestd Taghha r-Regina,
tinsab depozitata s-somma ta’ sitt mija hamsa u
hamsin lira, tlettax-il xelin u tmien soldi (£655.
13s. 8d) appartenenti lill-eredity ta’ Maria Giu-
seppina armla ta’ Percy Phillips, u li giet ori-
ginarjament mgeghda minn Pawlu Mercieca, b’¢e-
dola numru 70 tas-27 ta’ Mejju, 1960, biex tigi
moghtija lil min ghanda dritt, u illi b’digriet
tas-17 ta’ April, 1969, fuq rikors +ta’ Percy
Phillips, il-Qorti hawn fuq imsemmija ordnat il-
pubblikazzjoni tal-konkors fuq id-depozitu, u hat-
ret il-jum tal-Ffamis, 2 ta’ Ottubru, 1969, fid-9 a.m.
ghad-dehra ta® l-interessati u ghas-smiegh tal-
kawza.

Ghathekk, kull min jidhirlu li ghandu interess,
huwa msejjah biex igib ’il quddiem il-jeddijiet tie-
ghu fuq id-depozitu hawn fuq imsemmi, bil-mezz
ta’ libell} fiz-2mien ta' xahar mill-jum li fih johrog
dan l-avviz ghall-effetti kontemplati fl-Artikolu 417
tal-Kodiéi ta’ 1-Organizzazzjoni u Procedura Civili
(Kap. 15). ’

Registru tal-Qrati’ Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, -il-lum 19 Awissu, 1969.

(Iffirmat) G. Izzi Savona,
" Dep. Registratur.

1 ransiation

IT IS hereby notified that in the Registry of
Her Majesy’s Civil Court First Hall there is the
sum c¢f six  Thundred and fiftyfive pounds
thirteen shillings and eight pence (£655. 13s. 8d)
belonging to the vacant inheritance of Maria
Giuseppina the widow of Percy Phillips, originally
deposited by Pawlu Mercieca by Schedule num-
ber 70 of the 27th May, 1960, to be given to
whoever has a right, and that by a decree of the
17th April, 1969, given on the application of
Percy Phillips, the aforesaid Court ordered that
competition proceedings be instituted on the said
deposit, and appointed Thursday, 2nd Qctober,
1969, at 9 a.m. for the appearance of the interest-
ed parties and the hearing of the case.

Wherefore any person claiming to have an in-
terest in the matter is requested to exercise his

‘rights on the aforesaid deposit by a libel, within

one month from the publication of this Notice
for the purpose of the Code of Organisation and
Civil Procedure. (Chapter 15).

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
19th day of August, 1969.

(Signed) G. Izzi Savona,
Dep. Registrar.
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L-UNIVERSITA’ IRJTALI TA’ MALTA |

Dhul fl-Universita u Korsijiet
tal-Junior College

Ir-Registratur igharraf illi applikaz-
zjonijiet ghad-dhul fl-Universita minn
studenti 1i ma baghtux l-applikazzjoni-
jiet kmieni din is-sena, jigu issa kunsid-
rati kemm-il darba li dawn jintbaghtu
sas-Sibt, it-30 ta’ Awissu, 1969.

L-istudenti li applikaw fi Frar li
ghadda mhumiex mistennija li jergghu
japplikaw, izda certifikati ta’ edukaz-
zjoni miksuba matul is-sena ghandhom
jintbaghtu bhala evidenza ma’ l-appli-
kazzjonijiet taghhom sat-30 ta’ Awissu,
1969.

- Ufficéju ta’ 1-Universita,
l-Imsida, it-18 ta’ Awissu, 1969.

et

THE ROYAL UNIVERSITY OF
MALTA

Admission to University and
Junior College Courses

The Registrar notifies that applica-
tions for admission to the University
from students who failed to submit ap-
plications earlier in the year, will now
be considered provided that these are
submitted by Saturday, 30th August,
1969.

Students who applied last February
are not expected to re-apply but certifi-
cates of education obtained during the
year should be submitted in support of
their applications by the 30th August,
1969.

Office of the University,
Msida, 18th August, 1969.

Stampat fid-Dipartiment ta’ 1-Informazzjoni
Printed at the Department of Information




